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The Lord Jesus Christ Will Come Again
By President Russell M. Nelson
President of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints

Der Herr Jesus Christus wird wiederkommen
Präsident Russell M. Nelson
Präsident der Kirche Jesu Christi der Heiligen der Letzten Tage
 
October 2024 general conference

Now is the time for you and for me to prepare for 
the Second Coming of our Lord and Savior, Jesus 
the Christ.

My dear brothers and sisters, I am grateful 
that the Lord has blessed me to speak with you.

In this conference, the Lord has spoken to us 
through His servants. I urge you to study their 
messages. Use them as a litmus test of what is 
true and what is not during the next six months.

The preservation and renovation of the Salt 
Lake Temple and other areas on Temple Square 
have been underway for nearly five years. Present 
projections indicate that this work will be com-
pleted by the end of 2026. We are grateful for all 
who are working on this massive project.

During the last six months, we have dedicat-
ed or rededicated nine temples in five countries.
Between now and the end of the year, we will 
dedicate five more.

Today we are pleased to announce plans to 
construct 17 more temples. Please listen rever-
ently as I announce the locations.

Juchitán de Zaragoza, Mexico
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Colombia
Santiago, Dominican Republic
Puerto Montt, Chile
Dublin, Ireland
Milan, Italy
Abuja, Nigeria
Kampala, Uganda

Jetzt ist für Sie – und für mich – die Zeit, uns vor-
zubereiten auf das Zweite Kommen unseres Herrn 
und Erretters, Jesus Christus

Meine lieben Brüder und Schwestern, ich 
bin dankbar, dass der Herr mir gewährt hat, zu 
Ihnen zu sprechen.

Bei dieser Konferenz hat der Herr durch 
seine Diener zu uns gesprochen. Ich bitte Sie ein-
dringlich, sich ausgiebig mit ihren Botschaften 
zu befassen. Verwenden Sie diese während der 
kommenden sechs Monate als Prüfstein dafür, 
was wahr ist und was nicht.

Die Maßnahmen zum Erhalt und zur Reno-
vierung des Salt-Lake-Tempels und anderer Be-
reiche des Tempelplatzes sind seit fast fünf Jahren 
im Gange. Derzeit geht man davon aus, dass 
diese Arbeiten bis Ende 2026 abgeschlossen sein 
werden. Wir sind dankbar für alle, die an diesem 
Mammutprojekt mitarbeiten.

Während der letzten sechs Monate haben 
wir neun Tempel in fünf verschiedenen Ländern 
geweiht oder erneut geweiht.Bis zum Ende des 
Jahres werden wir fünf weitere weihen.

Heute freuen wir uns, den Bau von 17 weite-
ren Tempeln ankündigen zu können. Bitte hören 
Sie andächtig zu, wenn ich nun die Standorte 
bekanntgebe.

Juchitán de Zaragoza, Mexiko
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Kolumbien
Santiago, Dominikanische Republik
Puerto Montt, Chile
Dublin, Irland
Mailand, Italien
Abuja, Nigeria
Kampala, Uganda

German



Page 2   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Maputo, Mozambique
Coeur d’Alene, Idaho
Queen Creek, Arizona
El Paso, Texas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, New Jersey
Price, Utah
My dear brothers and sisters, do you see 

what is happening right before our eyes? I pray 
that we will not miss the majesty of this moment! 
The Lord is indeed hastening His work.

Why are we building temples at such an 
unprecedented pace? Why? Because the Lord 
has instructed us to do so. The blessings of the 
temple help to gather Israel on both sides of the 
veil. These blessings also help to prepare a people 
who will help prepare the world for the Second 
Coming of the Lord!

As the prophet Isaiah prophesied, and as 
memorialized in Handel’sMessiah, when Jesus 
Christ returns, “the glory of the Lord shall be 
revealed, and all flesh shall see it together.”

In that day “the government shall be upon 
his shoulder: and his name shall be called Won-
derful, Counsellor, The mighty God, The ever-
lasting Father, The Prince of Peace.”

Jesus Christ will govern from both old Je-
rusalemand the New Jerusalem “built upon the 
American continent.”From these two centers, He 
will direct the affairs of His Church.

In that day the Lord will be known as “King 
of Kings, and Lord of Lords.” Those who are with 
Him will be “called, and chosen, and faithful.”

Brothers and sisters, now is the time for you 
and for me to prepare for the Second Coming of 
our Lord and Savior, Jesus the Christ.Now is the 
time for us to make our discipleship our highest 
priority. In a world filled with dizzying distrac-
tions, how can we do this?

Regular worship in the temple will help 
us. In the house of the Lord, we focus on Jesus 
Christ. We learn of Him. We make covenants to 
follow Him. We come to know Him. As we keep 
our temple covenants, we gain greater access to 
the Lord’s strengthening power. In the temple, 

Maputo, Mosambik
Coeur d’Alene, Idaho
Queen Creek, Arizona
El Paso, Texas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, New Jersey
Price, Utah
Meine lieben Brüder und Schwestern, erken-

nen Sie, was direkt vor unseren Augen geschieht? 
Bitte achten wir darauf, dass uns die Erhabenheit 
dieses Augenblicks nicht entgeht! Der Herr be-
schleunigt sein Werk in der Tat.

Wieso bauen wir Tempel in einer Geschwin-
digkeit wie noch nie zuvor? Warum? Weil der 
Herr es uns aufgetragen hat. Die Segnungen des 
Tempels tragen auf beiden Seiten des Schleiers 
zur Sammlung Israels bei. Diese Segnungen 
dienen auch der Vorbereitung eines Volkes, das 
dabei mithilft, die Welt auf das Zweite Kommen 
des Herrn vorzubereiten!

Wie der Prophet Jesaja prophezeit hat und 
wie HändelsMessiasuns stets in Erinnerung ruft: 
Wenn Jesus Christus zurückkehrt, „offenbart sich 
die Herrlichkeit des Herrn, alles Fleisch wird sie 
sehen“.

An jenem Tag wird „die Herrschaft … auf 
seine Schulter gelegt. Man [ruft] seinen Namen 
aus: Wunderbarer Ratgeber, Starker Gott, Vater 
in Ewigkeit, Fürst des Friedens“.

Jesus Christus regiert dann vom alten Jeru-
salemwie vom Neuen Jerusalem aus, das „auf 
dem amerikanischen Kontinent errichtet werden 
wird“. Von diesen beiden Zentren aus wird er die 
Angelegenheiten seiner Kirche lenken.

An jenem Tag wird der Herr als „König der 
Könige und Herr der Herren“ bekannt sein. Und 
„bei ihm sind die Berufenen, Auserwählten und 
Treuen“.

Brüder und Schwestern, jetzt ist für Sie – 
und für mich – die Zeit, uns vorzubereiten auf 
das Zweite Kommen unseres Herrn und Erret-
ters, Jesus Christus.Jetzt ist für uns die Zeit, es 
uns zur höchsten Priorität zu machen, ein Jünger 
Christi zu sein. Wie gelingt uns das in einer Welt 
voller schwindelerregender Ablenkungen?

Die regelmäßige Gottesverehrung im Tempel 
hilft uns dabei. Im Haus des Herrn richten wir 
uns auf Jesus Christus aus. Wir lernen von ihm. 
Wir schließen Bündnisse, ihm nachzufolgen. Wir 
lernen ihn kennen. Wenn wir unsere Tempel-
bündnisse einhalten, können wir vermehrt auf 
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we receive protection from the buffetings of 
the world. We experience the pure love of Jesus 
Christ and our Heavenly Father in great abun-
dance! We feel peace and spiritual reassurance, in 
contrast to the turbulence of the world.

Here is my promise to you: Every sincere 
seeker of Jesus Christ will find Him in thetemple.
You will feel His mercy. You will find answers 
to your most vexing questions. You will better 
comprehend the joy of His gospel.

I have learned that the most crucial question 
we each must answer is this: To whom or to what 
will I give my life?

My decision to follow Jesus Christ is the 
most important decision I have ever made. 
During medical school, I gained a testimony of 
the divinity of God the Father and His Son, Jesus 
Christ. Since then our Savior has been the rock 
upon which I have built my life.That choice has 
made all the difference! That decision has made 
so many other decisions easier. That decision 
has given me purpose and direction. It has also 
helped me weather the storms of life. Let me 
share two examples:

First, when my wife Dantzel unexpectedly 
passed away, I could not reach any of our chil-
dren. There I was, alone, devastated, and crying 
out for help. Gratefully, through His Spirit, the 
Lord taught me why my dear Dantzel had been 
taken home. With that understanding, I was 
comforted. Over time, I was better able to cope 
with my grief. Later, I married my beloved wife 
Wendy. She was a central part of my second 
example.

When Wendy and I were on assignment in a 
distant land, armed robbers put a gun to my head 
and pulled the trigger. But the gun did not fire. 
Throughout that experience, both of our lives 
were threatened. Yet Wendy and I felt an unde-
niable peace. It was the peace “which passeth all 
understanding.”

Brothers and sisters, the Lord will comfort 
you too! He will strengthen you. He will bless 
you with peace, even amidst chaos.

Please listen to this promise of Jesus Christ 

die stärkende Macht des Herrn zugreifen. Im 
Tempel erhalten wir Schutz vor den Turbulen-
zen der Welt. Wir verspüren die reine Liebe Jesu 
Christi und des himmlischen Vaters in reichem 
Maße! Wir verspüren Frieden und geistige Ge-
wissheit im Gegensatz zum Auf und Ab der Welt.

Hier ist meine Verheißung an Sie: Jeder, der 
Jesus Christus aufrichtig sucht, findet ihn im 
Tempel.Sie werden seine Barmherzigkeit spüren. 
Sie werden Antworten auf die Fragen erhalten, 
die Sie am meisten irritieren. Sie werden die 
Freude an seinem Evangelium besser erfassen.

Ich habe erkannt, dass die entscheidendste 
Frage, die wir alle beantworten müssen, lautet: 
Wem oder was widme ich mein Leben?

Meine Entscheidung, Jesus Christus nachzu-
folgen, ist die wichtigste Entscheidung, die ich je 
getroffen habe. Während des Medizinstudiums 
habe ich ein Zeugnis von der Göttlichkeit Gott-
vaters und seines Sohnes Jesus Christus erlangt. 
Seitdem ist unser Erretter der Fels, auf dem ich 
mein Leben gegründet habe.Diese Entscheidung 
hat einen gewaltigen Unterschied ausgemacht! 
Diese Entscheidung hat mir so viele andere 
Entscheidungen erleichtert. Diese Entscheidung 
hat mir ein Ziel und eine Richtung gegeben. Sie 
hat mir auch geholfen, die Stürme des Lebens 
zu überstehen. Ich möchte Ihnen zwei Beispiele 
geben.

Hier das erste: Als meine Frau Dantzel un-
erwartet starb, konnte ich keines unserer Kinder 
erreichen. Da war ich nun, allein, am Boden 
zerstört, und flehte um Hilfe. Zum Glück ließ 
mich der Herr durch seinen Geist wissen, warum 
meine geliebte Dantzel heimgeholt worden war. 
Diese Erkenntnis schenkte mir Trost. Mit der 
Zeit war ich besser imstande, mit meiner Trauer 
umzugehen. Später heiratete ich meine liebe Frau 
Wendy. Sie war bei meinem zweiten Beispiel 
hautnah dabei.

Als Wendy und ich einen Auftrag in einem 
weit entfernten Land erfüllten, hielten mir be-
waffnete Räuber eine Pistole an den Kopf und 
drückten ab. Aber die Pistole ging nicht los. 
Bei diesem Erlebnis waren wir beide die ganze 
Zeit über in Lebensgefahr. Dennoch verspürten 
Wendy und ich unbestreitbar Frieden. Es war der 
Friede, „der alles Verstehen übersteigt“.

Brüder und Schwestern, der Herr wird auch 
Sie trösten! Er wird Sie stärken. Er wird Ihnen 
Frieden schenken, auch mitten im Chaos.

Bitte hören Sie sich diese Verheißung Jesu 
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to you: “I will be on your right hand and on your 
left, and my Spirit shall be in your hearts, and 
mine angels round about you, to bear you up.”

There is no limit to the Savior’s capacity 
to help you. His incomprehensible suffering in 
Gethsemane and on Calvary was for you! His 
infinite Atonement is for you!

I urge you to devote time each week—for the 
rest of your life—to increase your understanding 
of the Atonement of Jesus Christ. My heart aches 
for those who are mired in sin and don’t know 
how to get out. I weep for those who struggle 
spiritually or who carry heavy burdens alone be-
cause they do not understand what Jesus Christ 
did for them.

Jesus Christ took upon Himsel-
fyoursins,yourpains,yourheartaches, andyourin-
firmities.You do not have to bear them alone! He 
will forgive you as you repent. He will bless you 
with what you need.He will heal your wounded 
soul.As you yoke yourself to Him, your burdens 
will feel lighter.If you will make and keep cov-
enants to follow Jesus Christ, you will find that 
the painful moments of your life are temporary. 
Your afflictions will be “swallowed up in the joy 
of Christ.”

It is neither too early nor too late for you to 
become a devout disciple of Jesus Christ. Then 
you will experience fully the blessings of His 
Atonement. You will also be more effective in 
helping to gather Israel.

My dear brothers and sisters, in a coming 
day, Jesus Christ will return to the earth as the 
millennial Messiah. So today I call upon you to 
rededicate your lives to Jesus Christ. I call upon 
you to help gather scattered Israel and to prepare 
the world for the Second Coming of the Lord. I 
call upon you to talk of Christ, testify of Christ, 
have faith in Christ, and rejoice in Christ!

Come unto Christ and “offer your whole 
[soul]” to Him.This is the secret to a life of joy!

The best is yet to come, my dear brothers and 

Christi an Sie an: „Ich werde zu eurer rechten 
Hand sein und zu eurer linken, und mein Geist 
wird in eurem Herzen sein und meine Engel wer-
den rings um euch sein, um euch zu stützen.“

Die Fähigkeit des Erretters, Ihnen zu helfen, 
kennt keine Grenzen. Sein unvorstellbares Lei-
den in Getsemani und auf Golgota hat er für Sie 
erduldet! Sein unbegrenztes Sühnopfer hat er für 
Sie vollbracht!

Ich bitte Sie eindringlich, jede Woche – bis 
an Ihr Lebensende – Zeit darauf zu verwenden, 
das Sühnopfer Jesu Christi besser zu verstehen. 
Es schmerzt mich, dass es Menschen gibt, die 
sich in Sünde verfangen haben und nicht wissen, 
wie sie sich daraus befreien können. Ich weine 
um diejenigen, die in geistiger Hinsicht Kämpfe 
ausfechten oder schwere Lasten allein mit sich 
herumtragen, weil sie nicht verstehen, was Jesus 
Christus für sie getan hat.

Jesus Christus hatIhreSünden,IhreSchmer-
zen,IhrenKummer undIhreSchwächen auf sich 
genommen.Sie müssen sie nicht allein tragen! 
Er wird Ihnen vergeben, wenn Sie umkehren. 
Er wird Sie mit dem segnen, was Sie brauchen.
Er wird Ihre verwundete Seele heilen.Wenn Sie 
sich unter das Joch Jesu Christi begeben, werden 
Ihre Lasten Ihnen leichter erscheinen.Wenn Sie 
Bündnisse schließen und halten und Jesus Chris-
tus nachfolgen, werden Sie feststellen, dass die 
schmerzlichen Augenblicke Ihres Lebens nur von 
begrenzter Dauer sind. Ihre Bedrängnisse wer-
den „in der Freude über Christus verschlungen“.

Es ist weder zu früh noch zu spät für Sie, ein 
ergebener Jünger Jesu Christi zu werden. Dann 
werden Ihnen die Segnungen seines Sühnopfers 
in vollen Maße zuteil. Sie können dann zudem 
noch besser bei der Sammlung Israels mitwirken.

Meine lieben Brüder und Schwestern, eines 
künftigen Tages kehrt Jesus als der Messias des 
Millenniums auf die Erde zurück. Deshalb rufe 
ich Sie heute dazu auf, Ihr Leben erneut Jesus 
Christus zu weihen. Ich rufe Sie auf, bei der 
Sammlung des zerstreuten Israel mitzuwirken 
und die Welt auf das Zweite Kommen des Herrn 
vorzubereiten. Ich rufe Sie auf, von Christus zu 
reden, für Christus Zeugnis abzulegen, Glauben 
an Christus auszuüben und sich über Christus zu 
freuen!

Kommen Sie zu Christus und bringen Sie 
ihm Ihre ganze Seele dar.Das ist das Geheimnis 
eines Lebens voller Freude!

Das Beste kommt erst noch, meine lieben 
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sisters, because the Savior is coming again! The 
best is yet to come because the Lord is hastening 
His work. The best is yet to come as we fully turn 
our hearts and our lives to Jesus Christ.

I bear my solemn witness that Jesus Christ is 
the Son of God. I am His disciple. I am honored 
to be His servant. At His Second Coming, “the 
glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 
shall see it together.” That day will be filled with 
joy for the righteous!

Through the power of the sacred priesthood 
keys I hold, I declare this truth to you and to all 
the world! In the name of Jesus Christ, amen.

Brüder und Schwestern, denn der Erretter kehrt 
zurück! Das Beste kommt erst noch, denn der 
Herr beschleunigt sein Werk. Das Beste kommt 
erst noch, wenn wir unser Herz und unser Leben 
voll und ganz Jesus Christus zuwenden.

Ich lege feierlich Zeugnis dafür ab, dass 
Jesus Christus der Sohn Gottes ist. Ich bin sein 
Jünger. Es ist mir eine Ehre, sein Diener zu sein. 
Bei seinem Zweiten Kommen „offenbart sich 
die Herrlichkeit des Herrn, alles Fleisch wird sie 
sehen“. Dieser Tag wird für die Rechtschaffenen 
von Freude erfüllt sein!

Durch die Macht der heiligen Priestertums-
schlüssel, die ich innehabe, verkünde ich Ihnen 
und aller Welt diese Wahrheit! Im Namen Jesu 
Christi. Amen.
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